
 

 
1 

 No.6  1  de   tháng bảy  2026 

Tin tức INAZAWA  
Bạn có thể xem "Tin tức INAZAWA" của thành phố Inazawa trực tuyến. 

Vui lòng truy cập trang web của thành phố.  

https://www.city.inazawa.aichi.jp/0000003623.html   

INFOMAÇÕES GERAIS 

Gửi đi Thông báo về thông tin tư cách và Giấy xác nhận tư cách 資格情報のお知らせ、資格確認書を送付しま

す 

Thông báo về thông tin tư cách và Giấy xác nhận tư cách để sử dụng từ ngày 1 tháng 8 sẽ được gửi đi vào giữa tháng 7 tới người 

đang tham gia Bảo hiểm Sức khỏe Quốc dân hoặc Y tế dành cho người cao tuổi hậu kỳ (từ 75 tuổi trở lên). 

Phòng Bảo hiểm Quốc dân và Hưu trí – 32-1312 

Tài liệu gửi đi Đối tượng 

Phân loại Có thẻ bảo hiểm my number hay không, độ tuổi, v.v 

Thông báo về thông tin tư cách 

(Loại có ghi tỷ lệ chi trả) 

* Gửi bằng thư thường 

Bảo hiểm sức khỏe quốc dân Người từ 70 đến 74 tuổi và có thẻ bảo hiểm my 

number (Không gửi cho người dưới 70 tuổi vì thẻ 

không có thời hạn) 

Y tế dành cho người cao tuổi 

hậu kỳ (từ 75 tuổi trở lên) 

Người từ 84 tuổi trở xuống đang sử dụng thẻ bảo hiểm 

my number 

Giấy xác nhận tư cách 

(Loại có thời hạn đến cuối tháng 7 

năm 2027) 

* Gửi bằng thư bảo đảm đơn giản 

Bảo hiểm sức khỏe quốc dân Tất cả những người không có thẻ bảo hiểm my number 

Y tế dành cho người cao tuổi 

hậu kỳ (từ 75 tuổi trở lên) 

Người từ 84 tuổi trở xuống, không có thẻ bảo hiểm my 

number hoặc không thường xuyên sử dụng thẻ bảo 

hiểm my number 

Người từ 85 tuổi trở lên 

 

Chiến dịch Người dân đảm bảo An toàn Giao thông Mùa hè /Chiến dịch Người dân xây dựng Thành phố An 

toàn Mùa hè 夏の交通安全市民運動・夏の安全なまちづくり市民運動  Phòng Tổng vụ 32-1159 ID1308 

Từ ngày 11 đến ngày 20 tháng 7, sẽ triển khai “Chiến dịch Người dân đảm bảo An toàn Giao thông Mùa hè”. Trong thời gian này, 

do thời tiết nóng bức và cơ thể dễ mệt mỏi, khả năng tập trung giảm sút, dẫn đến nguy cơ xảy ra tai nạn giao thông tăng cao. Hãy 

chú ý đến ba trọng điểm sau, mỗi người hãy tuân thủ luật giao thông và thực hiện văn hóa giao thông đúng mực để phòng ngừa tai 

nạn. 

① Thực hiện hành vi giao thông an toàn và đảm bảo an toàn cho người đi bộ 

② Tuân thủ luật giao thông đối với xe đạp, v.v, đồng thời đội mũ bảo hiểm đầy đủ 

③ Nâng cao ý thức lái xe an toàn và xóa bỏ hoàn toàn các hành vi như lái xe sau khi uống rượu 

Từ ngày 1 đến ngày 10 tháng 8, sẽ triển khai “Chiến dịch Người dân xây dựng Thành phố An toàn Mùa hè”. Mùa hè đến khiến tâm 

trạng trở nên thoải mái, nhưng xung quanh vẫn tiềm ẩn nhiều nguy hiểm. Để tránh trở thành nạn nhân của tội phạm, mỗi người cần 

duy trì ý thức phòng chống tội phạm cao và thực hiện các biện pháp phòng ngừa trong đời sống hằng ngày. Hãy chú ý đến các hành 

vi như gọi trêu ghẹo – bám đuôi, lừa đảo đặc biệt, trộm đột nhập, trộm xe ô tô, v.v. 

Tiền thuế tháng này 今月の税金 

Thuế tài sản cố định – Thuế quy hoạch đô thị (kỳ 2) 

Thuế bảo hiểm sức khỏe quốc dân (kỳ 1) 

Phí bảo hiểm chăm sóc (kỳ 1) 

Phí bảo hiểm y tế dành cho người cao tuổi hậu kỳ (kỳ 1)   Hạn nộp: Ngày 31 tháng 7 (thứ Sáu) 
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Phát vé trải nghiệm đi xe buýt cộng đồng miễn phí dành cho học sinh tiểu học 小学生にコミュニティバスな

どの無料体験乗車券を配布します ID4138 

Thành phố sẽ phát cho học sinh tiểu học trong địa bàn “Vé trải nghiệm đi xe miễn phí dành cho học sinh tiểu học – Xe buýt cộng 

đồng thành phố Inazawa / Tuyến kết nối xe buýt cộng đồng thành phố Inazawa” (gồm 6 vé), có thể sử dụng trên tất cả các tuyến 

trong thành phố. 

▼ Đối tượng: Học sinh tiểu học trong thành phố  * Phụ huynh phải trả phí thông thường (200 yên/lượt) 

Thời hạn hiệu lực: Ngày 18 tháng 7 (thứ Bảy) ~ ngày 31 tháng 8 (thứ Hai) 

Phương thức phát 

・Học sinh đang theo học tại các trường tiểu học trong thành phố … Phát thông qua các trường tiểu học 

・Học sinh đang theo học tại các trường tiểu học ngoài thành phố … Vui lòng mang theo giấy tờ xác nhận thông tin cá nhân của học 

sinh (có ghi địa chỉ, họ và tên, ngày tháng năm sinh) và đến phòng Tổng vụ (32-1159) để nhận. 

 

Sự kiện 

Lễ hội Summer Night Festival Satohigashi ’26サマーナイト・フェスティバルさとひがし ID 782 

▼Thời gian: Từ 16:00 ~ 21:00 ngày 1 tháng 8 (thứ Bảy)  

▼Địa điểm: Sân trường THCS Osato Higashi 

▼Nội dung: Biểu diễn của câu lạc bộ kèn đồng THCS Osato Higashi, trống Taiko trẻ em Inokuchi, trống Taiko Kusakabe, múa 

Bon Odori, các gian hàng tham gia … 

▼Nơi liên hệ: Trung tâm cư dân Osato – 23-7770 

Trung tâm cư dân Chiyoda – “Lễ hội mùa hè 

Chiyoda” Xây dựng khu phố 千代田市民セン

ター地区まちづくり「千代田夏まつり」776 

▼ Thời gian: Từ 18:00 ~ 21:00 ngày 1 tháng 8 (thứ 

Bảy) (Hủy nếu trời mưa)  

▼ Địa điểm: Sân trường THCS Chiyoda 

▼Nội dung: múa Bon Odori, các gian hàng tham gia, 

chương trình bốc thăm giao lưu … 

▼Nơi liên hệ: Trung tâm cư dân Chiyoda – 36-2305 

 Lễ hội Summer Festa Heiwa サマーフェスタへいわ 

856 

▼Thời gian: Từ 17:00 ~ 20:30 ngày 1 tháng 8 (thứ Bảy) 

▼ Địa điểm: Bãi đỗ xe Hiệp hội Công Thương thị trấn Heiwa 

▼Nội dung: Các gian hàng đêm, biểu diễn ảo thuật, sân khấu  

giao lưu với Inappy … 

▼ Nội dung khác: Nếu trời mưa, một số nội dung có thể bị hủy. 

▼ Nơi liên hệ: Hiệp hội Công Thương thị trấn Heiwa 

0567-46-0031 

 

Các khóa học của Hiệp hội Hữu nghị Quốc tế thành phố Inazawa 稲沢市国際友好協会講座 

① Khóa học tiếng Hàn 

▼ Thời gian: Từ 15:40 ~ 17:00, ngày 16, ngày 23, ngày 30  

tháng 7 (thứ Năm – tổng 3 buổi) 

▼Nội dung: Học về những điểm tương đồng và khác biệt 

giữa tiếng Nhật và tiếng Hàn 

▼ Giảng viên: Giảng viên tiếng Hàn – Jeong Hong-gi 

▼Học phí: 2.000 yên (Hội viên: 1.000 yên. Nộp vào buổi học 

đầu tiên) 

▼Vật dụng mang theo: Bút viết 

② Khóa học về văn hóa nước ngoài (Trung Quốc) 

▼ Thời gian: Từ 13:30 ~ 15:00 ngày 28 tháng 7 (thứ Ba) 

▼Nội dung: Giới thiệu bài tập dưỡng sinh đang thịnh hành  

tại Trung Quốc, dựa trên phương pháp hô hấp của Bát đoạn  

cẩm và Thái cực quyền 

▼Giảng viên: Giảng viên tiếng Trung – Xu Haiying 

▼Địa điểm: Phòng họp số 1 – Hội trường Công nghiệp 

▼Số người quy định: Mỗi lớp 15 người (theo thứ tự đăng ký) 

Vui lòng đăng ký qua mẫu đơn đăng ký trên trang chủ hoặc qua điện thoại (81-5000) đến Hiệp hội Hữu nghị Quốc tế thành 

phố Inazawa từ ①ngày 2 tháng 7 (thứ Năm), ②ngày 1 tháng 7 (thứ Tư). 
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Dịch vụ hỗ trợ đa ngôn ngữ tại Trung tâm Đa văn hóa Aichi 

あいち多文化共生センター 

Tại Trung tâm Đa văn hóa Aichi (052-961-7902), ngoài việc hỗ trợ đa ngôn ngữ cho nhiều loại yêu cầu khác nhau, trung 

tâm còn cung cấp hỗ trợ thường xuyên cho các vấn đề phức tạp hơn và dịch vụ phiên dịch cho các vấn đề đơn giản, 

thường nhật.   

 

S Thứ Hai đến Thứ Bảy, từ 10:00 đến 18:00 * Đóng cửa vào đầu và cuối năm (29 tháng 12 - 3 tháng 1) 

Tiếng Bồ Đào Nha, tiếng Tây Ban Nha, tiếng Anh, tiếng Trung Quốc, tiếng Philippines/Tagalog, tiếng Việt, tiếng Nepal, 

tiếng Indonesia, tiếng Thái, tiếng Hàn Quốc, tiếng Miến Điện, tiếng Nga, tiếng Ukraina (về nguyên tắc vào các ngày thứ 

Hai, thứ Tư và thứ Năm), tiếng Nhật 

☆Trang chủ của Hiệp hội Quốc tế Aichi và Trung tâm Đa văn hóa Aichi: https://www2.aia.pref.aichi.jp/ 

Wolfdogs Nagoya 

Sự kiện “Ngày Thể thao Hào hứng – SPORTS DAY” 

trong kỳ nghỉ hè ウルフドッグス名古屋夏休み★

わくわく SPORTS DAY 

▼Thời gian: ①Từ 9:30 ~ 11:30 ② Từ 14:00 ~ 16:00 

ngày 28 tháng 7 (thứ Ba) 

▼Địa điểm: Nhà thi đấu kỷ niệm Toyoda Gosei 

“ENTRIO” (Shimozu Kitayama 1-chome) 

▼ Đối tượng: Học sinh tiểu học cư trú trong thành phố 

▼Số người quy định: Mỗi buổi 60 người (theo thứ tự 

đăng ký) 

▼Đăng ký: Từ ngày 6 tháng 7 (thứ Hai), vui lòng 

kiểm tra chi tiết về phương thức đăng ký trên trang 

chủ của Wolfdogs Nagoya hoặc qua email đến công 

ty cổ phần TG SPORTS. 

 Wolfdogs Nagoya 

Lớp học bóng chuyền dành cho học sinh tiểu họcウルフ

ドッグス名古屋 

小学生バレーボール教室 

▼ Thời gian: Ngày 3 tháng 8 (thứ Hai) 

         ① Từ 9:30 ~ 10:40 

         ② Từ 11:30 ~ 12:40 

▼Địa điểm: Nhà thi đấu Bisai Shinkin Inazawa Arena (Nhà 

thi đấu tổng hợp)   

▼Đối tượng: Học sinh tiểu học cư trú trong thành phố 

▼Số người quy định: Mỗi buổi 60 người (bốc thăm)  

▼Đăng ký: Vui lòng đăng ký qua mẫu đơn đăng ký trên 

trang chủ thành phố đến công ty cổ phần TG 

SPORTS muộn nhất đến ngày 25 tháng 7 

(thứ Sáu) 

Công ty cổ phần TG SPORTS – 21-0615 

E-mail: wolfdogs@tg-sports.com 
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Lịch
1 thứ tư Tư vấn về sức khỏe 9:00～11:00 Hoken Center

2 thứ năm Quầy cấp và đăng ký thẻ My Number (Giờ mở cửa kéo dài) 17:00 - 19:30 Tòa thị chính

3 thứ sáu

4 thứ bảy Dịch vụ cấp cứu - Bác sĩ nội tổng quát: 13:00～16:30
Ishihara Naika Junkanki Naika Clinic

TEL: 0587-21-1002

Dịch vụ cấp cứu - Bác sĩ nội tổng quát:
9:00～11:30

13:00～16:30

Kyujitsu Kyubyo Shinryojo

TEL: 0587-36-3006

DỊCH VỤ KHẨN CẤP - Khoa phẫu thuật: 9:00～16:30
Inazawa nagata seikei Clinic

TEL: 0587-36-5501

6 thứ hai

7 thứ ba Tư vấn về sức khỏe 9:00～11:00 Hoken Center Sobue Sisho

Lời khuyên dành cho phụ nữ có mối lo ngại. 10:00～15:30
Tòa thị chính thành phố Inazawa, Tòa nhà

phía Đông

Tư vấn về sức khỏe 9:00～11:00 Hoken Center

Tư vấn lao động (theo lịch hẹn) 13:00～16:00
Tòa thị chính thành phố Inazawa, Tòa nhà

phía Đông

Quầy cấp và đăng ký thẻ My Number (Giờ mở cửa kéo dài) 17:00 - 19:30 Tòa thị chính

10 thứ sáu

11 thứ bảy Dịch vụ cấp cứu - Bác sĩ nội tổng quát: 13:00～16:30
Ohkochi Naika Clinic

TEL: 0587-97-8300

Dịch vụ cấp cứu - Bác sĩ nội tổng quát:
9:00～11:30

13:00～16:30

Kyujitsu Kyubyo Shinryojo

TEL: 0587-36-3006

DỊCH VỤ KHẨN CẤP - Khoa phẫu thuật: 9:00～16:30
Yamamura Geka

TEL: 0587-32-1845

Quầy cấp và đăng ký thẻ My Number (Ngày lễ) 9:00 - 12:00 Tòa thị chính

13 thứ hai

Tư vấn pháp luật (theo lịch hẹn) 13:30～16:30
Tòa thị chính thành phố Inazawa, Tòa nhà

phía Đông

Tư vấn về sức khỏe 9:00～11:00 Hoken Center Sobue Sisho

15 thứ tư Tư vấn về sức khỏe 9:00～11:00 Hoken Center

16 thứ năm Quầy cấp và đăng ký thẻ My Number (Giờ mở cửa kéo dài) 17:00 - 19:30 Tòa thị chính

17 thứ sáu

18 thứ bảy Dịch vụ cấp cứu - Bác sĩ nội tổng quát: 13:00～16:30 #N/A

Dịch vụ cấp cứu - Bác sĩ nội tổng quát:
9:00～11:30

13:00～16:30

Kyujitsu Kyubyo Shinryojo

TEL: 0587-36-3006

DỊCH VỤ KHẨN CẤP - Khoa phẫu thuật: 9:00～16:30
Sugihara Naika Geka Iin

TEL: 0587-21-0832

Dịch vụ cấp cứu - Bác sĩ nội tổng quát:
9:00～11:30

13:00～16:30

Kyujitsu Kyubyo Shinryojo

TEL: 0587-36-3006

DỊCH VỤ KHẨN CẤP - Khoa phẫu thuật: 9:00～16:30
Kondo　Seikeigeka

TEL:0587-22-5355

Tư vấn pháp luật (theo lịch hẹn) 13:30～16:30
Tòa thị chính thành phố Inazawa, Tòa nhà

phía Đông

Tư vấn về sức khỏe 9:00～11:00 Hoken Center Sobue Sisho

Lời khuyên dành cho phụ nữ có mối lo ngại. 10:00～15:30
Tòa thị chính thành phố Inazawa, Tòa nhà

phía Đông

Tư vấn về sức khỏe 9:00～11:00 Hoken Center

23 thứ năm Quầy cấp và đăng ký thẻ My Number (Giờ mở cửa kéo dài) 17:00 - 19:30 Tòa thị chính

24 thứ sáu

Dịch vụ cấp cứu - Bác sĩ nội tổng quát: 13:00～16:30 #N/A

Quầy giao dịch tạm thời của Phòng Công tác Cư dân trong dịp Lễ 9:00 - 12:00 Tòa thị chính

Dịch vụ cấp cứu - Bác sĩ nội tổng quát:
9:00～11:30

13:00～16:30

Kyujitsu Kyubyo Shinryojo

TEL: 0587-36-3006

DỊCH VỤ KHẨN CẤP - Khoa phẫu thuật: 9:00～16:30
Yo Hinyokika Hifuka

TEL: 0587-22-1800

27 thứ hai

Tư vấn pháp luật (theo lịch hẹn) 13:30～16:30 Heiwa Sisho

Tư vấn về sức khỏe 9:00～11:00 Hoken Center Sobue Sisho

29 thứ tư Tư vấn về sức khỏe 9:00～11:00 Hoken Center

30 thứ năm Quầy cấp và đăng ký thẻ My Number (Giờ mở cửa kéo dài) 17:00 - 19:30 Tòa thị chính

31 thứ sáu

26 chủ nhật

28 thứ ba

21 thứ ba

22 thứ tư

25 thứ bảy

14 thứ ba

19 chủ nhật

20 thứ hai

1 - 31 tháng bảy

Nếu bạn bị ốm đột ngột và gặp sự cố khi bệnh viện đóng cửa hoặc vào ban đêm các ngày trong tuần,

vui lòng liên hệ Trung tâm thông tin y tế khẩn cấp tỉnh. Điện thoại: 0586-72-1133

5 chủ nhật

8 thứ tư

9 thứ năm

12 chủ nhật


